Transliteration—Telugu

Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -

aA il uU
R RR IR IRR
eE aioO au M(Hor:)

(e —short | E—Long | o—short| O—Long)

kh g gh n/G

ch j jh n/d (jn —asin jnAna)
Th D Dh N

th d dh n

ph b bh m

r I L v

sh s h

nN<T 4O X

brOvavammA tAmasamEIE-mAnNji

In this kRti ‘brOvavammA tAmasamEIE’ — rAga mAnji (tALa cApu), Srl
SyAmA Sastry prays to Mother kAmAKkshi.

P brOv(av)ammaA tAmasam(E)IE amba
dEvl 2tALa IEnE birAna (brOva)

A 3nlvE anAdaraNa jEsitE ambA
nirvahimpa vaSamA kAmAkshl (brOva)

C1 4jAlam(E)la vinOdamA Siva
Sankarl idi sammatamA
SUlinl nlvE bhakta
SparipAlini gadA birAna (brOva)

Cc2 6dIna rakshaki nlvE(y)ani 'nl
divya nAmamE dhyAnamu
VErE 8mantra japamul-
(e)ruganE birAna (brOva)

C3 SyAma kRshNa sahOdarl Suka
SyAmalLE ®tripura sundarl ambA
I mahilO nl samAna °daivamu
endu gAna IEnE birAna (brOva)

Gist

O Mother! O amba! O dEvl!

O ambA! O kAmAkshl!

O Siva Sankarl! O Wielder of trident!

O Sister of vishNu — SyAma kRshNa! O SyAmalLA sporting parrot! O
tripura sundarl! O ambA!

Please protect me quickly.
Why this delay?



I am unable to endure.
If even You disregard me, is it possible for me to manage?

Why this deceit?

Are You enjoying it?

Is this agreeable to You?

Aren’t You the protector of devotees?

Because You alone are the protector of humble people, I meditate on
Your holy name only.

I do not know other mantras or japas.

I do not find anywhere in this World a Goddess equal to You.

Please protect me quickly.
Word-by-word Meaning

P O Mother (ammA)! Please protect (brOvu) (brOvavammA) me quickly
(birAna). Why (EIE) this delay (tAmasamu) (tAmasamEIE), O amba? O dEvl! |
am unable (IEnE) to endure (tALa).

A O ambA! If even You (nlvE) disregard (anAdaraNa jESIitE) me, is it
possible (vaSamA) for me to manage (nirvahimpa), O kAmAkshl?

O Mother! Please protect me quickly. Why this delay, O amba? O dEvl! |
am unable to endure.

C1 Why (Ela) this deceit (jAlamu) (JAlamEIE)? Are You enjoying it
(vinOdamA), O Siva Sankarl? Is this (idi) agreeable (sammatamA) to You?

O Wielder of trident (SUlinl)! Aren’t (gadA) You (nlvE) the protector
(paripAlini) of devotees (bhakta)?

O Mother! Please protect me quickly (birAna). Why this delay, O amba?
O dEvl! I am unable to endure.

Cc2 Because (ani) You alone (nlvE) (nlvEyani) are the protector (rakshaki) of
humble (dIna) people, | meditate (dhyAnamu) on Your (nl) holy (divya) (literally
divine) name only (nAmamE).

| do not know (erugank) other (VErE) mantras or japas (japamulu)
(JjapamuleruganE).

O Mother! Please protect me quickly (birAna). Why this delay, O amba?
O dEvI! I am unable to endure.

C3 O Sister (sahOdarl) of vishNu — SyAma kRshNa! O SyAmalLA
(SyAmaLE) sporting parrot (Suka)! O tripura sundarl! O ambA!

I do not (IEnE) find (gAna) anywhere (endu) in this (1) World (mahilO) a
Goddess (daivamu) equal (samAna) to You (nl).

O Mother! Please protect me quickly (birAna). Why this delay, O amba?
O dEvl! I am unable to endure.

Notes —

Variations —
1 — tAmasamEIE amba — tAmasamEla.
2 -tALa IEnE - tALanE.

3 - nlvE anAdaraNa jEsitE - nlvanAdaraNa jESitE.



5 - paripAlini gadA — paripAlini gAvA - paripAlinl gadA : In view of the
word ‘gadA’, elongation of ending vowel — paripAlinl — is not appropriate.

6 - dIna rakshaki nlvEyani - dIna rakshakl nlvEyani : In view of the word
‘nlvEyani’, elongation of ending vowel — rakshakl — is not appropriate.

7-nl  divya nAmamEg — nidAnamai nl nAmameE.

8 - mantra japamuleruganE — mantra japa tapamuleruganE.

9 - tripura sundarl ambA - tripura sundarl.

10 - daivamu endu gAna IEnE — daivamendu gAnanE.
References —

9 — tripura sundarl — For meaning of ‘tripura’, please refer to —
http://www.kamakotimandali.com/blog/index.php?p=100&more=1&c=1&tb=1&

pb=1
Comments —
4 — jAlamu — this may be translated as ‘tricks’ also.
Devanagari

JodTd
SH(@A)FAT dTHEA(H)er 35T
& O o e ()

Fefaeeita

Ad 37T A=A 3T
fafeeT aemr s (Sha)
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STA(H) T fastigar Rig
USHA 3fe; FFATHT
ittty & stercT
gRurfafe 9T ot (sha)

TIOTH 2

a1 Il @) A
e aHa sy
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WA 3
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http://www.kamakotimandali.com/blog/index.php?p=100&more=1&c=1&tb=1&pb=1
http://www.kamakotimandali.com/blog/index.php?p=100&more=1&c=1&tb=1&pb=1
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Word Division

Tedld
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Tamil

LeLeva
L3CHmeusu)bom HMoerv(G)Gev SLbLI3
Co3al gmen GeuGeor LN3nmesr (L13CMHmey)

Sl6n)ILILeVEN
BGeu Sieg3ren CRaiGsH Sbum3
Byeuaibu euerollom &Mm&as (L3GImey)



&J6uoId 1

@reu(GL)ev eNGeIm&3Lm erdl1el
V1RSI Q&3 erubLgLom
enuo160l6T FGeu L45G
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6TH&I3 Sm3eor GeoGenr LN3gment (LI3CHTE)
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Word Division
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Kannada
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Word Division
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Malayalam

algjafl
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mecy @eMIBeN CRMUICO® @A 6nld
mlola0In AUAd &HIAdS] (Gerudn)

2leema 1
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Word Division
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